
 

NEXLER BITFLEX 2KP являє собою 
двокомпонентну товстошарову бітумну масу, що не 
містить розчинників, модифіковану полімерами, 
призначену для гідроізоляції фундаментів та 
елементів, що контактують з ґрунтом, а також для 
приклеювання плит з пінополістиролу EPS та XPS. 

NEXLER BITFLEX 2KP представляет собой 
двухкомпонентную  толстослойную битумную массу, 
не содержащую растворителей, модифицированную 
полимерами , предназначенную для гидроизоляции 
фундаментов и элементов, контактирующих с 
грунтом, а так же для приклеивания плит из 
пенополистирола EPS и XPS. 

ЗАСТОСУВАННЯ 
• Для вертикальної гідроізоляції та захисту від 
вологи фундаменту та стін підвалу 
• Для захисту наземних частин будівлі 
• Для захисту елементів будівлі від ґрунтової 
вологи. 
• Для приклеювання полістиролових плит EPS та 
XPS. 
• Для горизонтальної гідроізоляції під 
фундаментною плитою. 
• Для міжшарової гідроізоляції балконів (під стяжку) 
 
 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Швидкосохнучий, забезпечує швидку 
гідроізоляцію. 
• Стійкість до дощу протягом короткого часу 
• Стійкий до високого тиску води 
• Наноситься товстими шарами до 5 мм в один шар. 
• Екологічно чистий, не містить розчинників 
та токсичні речовини 
• Безпечно при контакті з пінопластом 
• Може використовуватися на сухих та вологих 
поверхнях 
• Гнучкий, що перекриває тріщини 
• Має дуже гарну адгезію 
• Залишається гнучким при низьких температурах 
• Має хімічну стійкість, що відповідає класу XA3 
• Забезпечує ефективний антирадоновий бар'єр 

ПРИМЕНЕНИЕ 
• Для вертикальной гидроизоляции и защиты от 
влажности фундамента и стен подвала 
• Для защиты наземных частей здания 
• Для защиты элементов здания от грунтовой влаги. 
• Для приклеивания полистирольных плит EPS и 
XPS. 
• Для горизонтальной гидроизоляции под 
фундаментной плитой. 
• Для межслойной гидроизоляции балконов (под 
стяжку) 
 
 
 
ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Быстросохнущий, обеспечивает быструю 
гидроизоляцию 
• Устойчивость к дождю в течение короткого времени 
• Устойчив к высокому давлению воды 
• Наносится толстыми слоями, до 5 мм в один слой 
• Экологически чистый, не содержит растворителей 
и токсичные вещества 
• Безопасно при контакте с пенопластом 
• Может использоваться на сухих и влажных 
основаниях 
• Гибкий, перекрывающий трещины 
• Имеет очень хорошую адгезию 
• Остается гибким при низких температурах 
• Обладает химической стойкостью, 
соответствующей классу XA3 
• Обеспечивает эффективный антирадоновый 
барьер 

 

 

 

 

 

 

NEXLER BITFLEX 2KР 

Двокомпонентна товстошарова гідроізоляційна  
бітумна  мастика  (КМB) модифікована полімерами  

з полістирольним наповнювачем 
 



 
 Технічні характеристики  

Склад: 
- рідкий компонент А, водна емульсія бітуму,  
гуми та добавки, наповнювач з полістиролу 
- сипучий компонент В, модифіковані цементи 

Состав:  
- жидкий компонент А, водная эмульсия битума, 
резины и добавки, наполнитель из полистирола 
- сыпучий компонент В, модифицированные цементы 

Пропорція змішування 1:2,83 (В:А) Пропорция смешивания 1:2,83 (В:А) 

Час використання змішаних 
інгредієнтів: 

до 90 хвилин 
Время использования 
смешанных ингредиентов: 

до 90 минут. 

Час між нанесенням окремих 
шарів 

4 - 5 г. 
Время между нанесением 
отдельных слоев 

4 - 5 ч. 

Повне склеювання через 3–7 днів Полные клеящие свойства  через 3–7 дней. 

Стійкість до дощу через 3 години Устойчивость к дождю через 3 часа. 

Насипна щільність:  
- компонент А 
- компонент В 

 
 0,70 г/см³ 
 1,40 г/см³ 

Насыпная плотность: 
- компонент А 
- компонент В 

 
 0,70 г/см³ 
 1,40 г/см³ 

Клас водонепроникності W2A Класс водонепроницаемости W2A 

Клас перекривання тріщин CB2 Класс перекрывания трещин CB2 

Клас стійкості до стиснення C2B Класс устойчивости к сжатию C2B 

Реакція на пожежу класа Е Реакция на пожар класса Е 

Зворотне засипання котловану 
через 2-3 дні, не 
пізніше ніж через 3 
місяці 

Обратная засыпка котлована 
через 2-3 дня, не 
позднее чем 
через 3 месяца 

Водонепроникність та реакція 
на вогонь 

відповідає 
Водонепроницаемость 
и реакция на огонь 

соответствует 
 

Водонепроникний відповідає Водонепроницаемый соответствует 

Гнучкість при низьких 
температурах 

відповідає 
Гибкость при низких 
температурах 

соответствует 
 

Стабільність розмірів при 
високих температурах 

відповідає 
Стабильность размеров при 
высоких температура 

соответствует 
 

Температура застосування 
 

от +5°С до +30°С. Температура применения от +5°С до +30°С. 

Витрата близько 
- гідроізоляція від вологи 
товщина покриття 3мм. 
- гідроізоляція (стояча вода/ 
вода без тиску/опади) 
товщина шару 3 мм. 
- гідроізоляція (вода  
чинить тиск) товщина 
покриття  4мм. 
- шпаклівка 
- приклеювання плит EPS, XPS 

1,2 л/м²/мм. 
 
около 3,6 л/м² 
 
 
около 3,6 л/м² 
 
 
около 4,8 л/м² 
1 - 2 л/м² 
1 - 1,5 л/м² 

Расход около 
- гидроизоляция от влаги 
толщина покрытия 3 мм. 
- гидроизоляция (стоячая вода/ 
вода без давления/ 
осадки) толщина слоя 3 мм.  
- гидроизоляция (вода 
оказывает давление) 
толщина покрытия 4 мм.  
- шпаклевка  
- приклеивание плит EPS, XPS 

1,2 л/м²/мм. 
 
около 3,6 л/м² 
 
 
около 3,6 л/м² 
 
 
около 4,8 л/м² 
1 - 2 л/м² 
1 - 1,5 л/м² 

Відповідність стандарту 
EN 15814:2011 
+A2:2014. 

Соответствие стандарту 
EN 15814:2011 
+A2:2014. 

 

 

 



 
 

Інструкція по застосуванню 

ЯК ВИКОРИСТОВУВАТИ 
 
УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ 
Температура основи та повітря під час роботи 
має бути від +5°С до +30°С. 
Роботи не слід проводити під час дощу. 
та сильного сонячного світла. 
 
ПІДГОТОВКА ПОВЕРХНІ 
Перед використанням NEXLER BITFLEX 2KP 
необхідно правильно підготувати поверхню.  
Основа, призначена для нанесення продукту 
має бути однорідна, пов'язана, витримана і несуча, у 
разі забруднення нафтопродуктами має бути очищена, 
всі забруднення ефективно вилучені. Поверхню слід 
очистити механічним способом, видалити пил та всі 
незакріплені фрагменти та шари, видалити 
виступаючі краї та забруднення, що погіршують 
адгезію. Усі дефекти основи (виразки, гнізда, 
гравій та інші нерівності) слід відремонтувати. Якщо їх 
розмір не перевищує 5 мм, їх слід зашпаклювати, у 
випадку з більшими дефектами, слід використовувати 
відповідний ремонтний розчин, що вирівнює поверхню. 
NEXLER BITFLEX 2KP можна використовувати на 
сухих  чи злегка вологих поверхнях. Волога основа 
продовжує час схоплювання. 
NEXLER BITFLEX 2KP можна наносити на існуючі 
покриття з бітумних дисперсійних мас. Загрунтуйте 
підготовлену основу розчином NEXLER BITFLEX 
Primer. 

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
 
УСЛОВИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
Температура основания и воздуха во время работы 
должна быть от +5°С до +30°С. 
Работы не следует проводить во время дождя. 
и сильного солнечного света. 
 
ПОДГОТОВКА ОСНОВАНИЯ 
Перед применением NEXLER BITFLEX 2KP 
необходимо правильно подготовить поверхность. 
Основание, предназначенное для нанесения продукта 
должно быть однородным, связанным, выдержанным и 
несущим, в случае загрязнения нефтепродуктами 
должно быть очищено, все загрязнения эффективно 
удалены. Поверхность следует очистить механическим 
способом, удалить пыль и  все незакрепленные 
фрагменты и слои, удалить выступающие края и 
загрязнения, ухудшающие адгезию. Все дефекты 
основания (язвы, гнізда,гравий и другие неровности) 
следует отремонтировать. Если их размер не 
превышает 5 мм, их следует зашпаклевать, в случае с 
более крупними дефектами,  следует использовать 
соответствующий выравнивающий ремонтный раствор. 
NEXLER BITFLEX 2KP можно использовать на сухих 
или слегка влажных поверхностях. Влажное основание  
продлевает время схватывания.  
NEXLER BITFLEX 2KP можно наносить на 
существующие покрытия из дисперсионных битумных  
масс. Загрунтуйте подготовленное основание 
раствором NEXLER BITFLEX Primer. 

Шпаклівка тріщин: На загрунтовану основу 
(NEXLER BITFLEX Primer) нанесіть масу BITFLEX 2KP 
гладкою стороною шпателя та затріть усі дефекти. 
Нанесений бітумний ремонтний шар не сприймається 
як шар гідроізоляційного покриття. 
Краї та кути: Всі зовнішні прямі кути повинні бути 
заокруглені, мати фаску і відповідно заокруглити 
внутрішні кути. Фасетку можна виконати на 
мінеральних основах з мінерального розчину, 
наприклад, NEXLER RENOBUD R 103 (радіус 4-5 см), 
або за допомогою бітумної маси (КМВ), наприклад 
NEXLER BITFLEX 2KP (радіус 2 см). 
На бітумних основах фасет слід виконувати з маси 
(КМВ). Для створення граней найкраще підійде 
фігурний шпатель «котячий язик». 
Стіни підвалів будівлі із дрібних елементів: 
На швах кладки (наприклад, бетонних блоків) слід 
нанести штукатурку, що вирівнює, потім загрунтувати 
підготовлену основу NEXLER BITFLEX Primer. 

Шпатлевка трещин: На загрунтованное основание 
(NEXLER BITFLEX Primer) нанесите массу BITFLEX 2KP 
гладкой стороной шпателя  и затрите все дефекты. 
Нанесенный битумный ремонтный слой  не 
рассматривается как слой гидроизоляционного 
покрытия. 
Края и углы: Все внешние прямые углы должны быть 
закруглены,  иметь фаску и соответственно скруглить и 
внутренние углы. Фасетку можно выполнить на 
минеральных основаниях из минерального раствора, 
например, NEXLER RENOBUD R 103 (радиус 4–5 см), 
или при помощи битумной массы (КМВ), например, 
NEXLER BITFLEX 2KP (радиус 2 см). 
На битумных основаниях фасету следует выполнять из 
массы (КМВ). Для создания граней лучше всего 
подойдет фигурный шпатель «кошачий язык». 
Стены подвалов здания из мелких элементов:  
На швах кладки (например, бетонных блоков) следует 
нанести выравнивающую штукатурку, затем 
загрунтовать подготовленное основание NEXLER 
BITFLEX Primer. 



 
ПЕРЕВІРКА ПРОДУКЦІЇ 
Перед використанням перевірте дату виробництва на 
етикетці. Виріб не слід використовувати після 
закінчення терміну його придатності. Продукт після 
відкриття упаковки не повинен викликати жодних 
нарікань (наприклад, містити грудочки, волокна, зміна 
кольору). Маса після змішування має бути однорідною, 
без грудочок внаслідок недостатнього змішування 
продукту. Не слід використовувати продукт із ознаками 
замерзання. Правильний продукт - не сухий і не 
гумовий. Правильно змішана маса після нанесення на 
поверхню за допомогою інструмента утворює 
однорідне покриття. 
 
ПІДГОТОВКА ПРОДУКТУ 
BITFLEX 2KP поставляється в 30-літровій упаковці,  
що містить два інгредієнти у правильній пропорції. 
Порошковий компонент висипте в рідкий інгредієнт та 
перемішайте мін. 4 хвилини, до отримання однорідної 
маси без грудочок. Будьте обережні при змішуванні, 
зішкрібайте масу зі стінок.  
Перемішану масу потрібно використовувати протягом 
90 хвилин, при необхідності, додатково перемішуючи. 

ПРОВЕРКА ПРОДУКЦИИ 
Перед использованием проверьте дату производства на 
этикетке. Изделие не следует использовать после 
истечения срока его годности. Продукт после открытия 
упаковки не должен вызывать никаких нареканий 
(например, содержать комочки, волокна, изменение 
цвета). Масса после смешивания должна быть 
однородной, без комочков в результате недостаточного 
смешивания продукта. Не следует использовать 
продукт с признаками замерзания. Правильная 
консистенция продукта - не сухой и не резиновый. 
Правильно смешанная масса после нанесения по 
поверхности с помощью инструмента образует 
однородное покрытие. 
ПОДГОТОВКА ПРОДУКТА 
BITFLEX 2KP поставляется в 30-литровой упаковке, 
содержащей два ингредиента в правильной пропорции. 
Порошковый компонент высыпьте в жидкий ингредиент 
и перемешайте мин. 4 минуты, до получения 
однородной массы без комочков. Будьте осторожны при 
смешивании, соскабливайте массу со стенок. 
Перемешанную массу нужно использовать в течении до 
90 минут, при необходимости, дополнительно 
перемешивая. 

ЗАСТОСУВАННЯ 
Гідроізоляція підземних частин конструкції: 
Залежно від водних та ґрунтових умов та 
глибини фундаменту об'єкта слід підібрати потрібну 
товщину ізоляційного шару. 
 
На правильно підготовлену та загрунтовану основу 
наноситься необхідний шар BITFLEX 2KP за 
допомогою шпателя або відповідного розпилювача. 
Гідроізоляцію рекомендується виконувати не менше 
ніж за дві робочі операції. У разі методу напилення 
товщина шару, що наноситься за 1раз, не повинна 
перевищувати 3 мм. Кожну операцію слід проводити 
після висихання попереднього шару. 
шари. Особливу увагу слід приділити поверхням 
внутрішніх та зовнішніх кутів, щоб вони були повністю 
покриті масою. 
Покриття завжди наноситься на зовнішню поверхню 
стіни, щоб уникнути негативного гідростатичного тиску 
води. У разі складних ситуацій (водні та ґрунтові 
умови) рекомендується додатково використовувати 
армувальну сітку по всій поверхні, що ізолюється. 
 
Свіженанесене покриття необхідно берегти від 
інтенсивної дії сонячного світла (виконати затінення), 
повені, дощу 
та негативної температури. Не допускайте попадання 
води, опади можуть проникнути через перегородку та 
піти під шар гідроізоляції з боку землі. 
 
Робочі переходи: Будь-які робочі переходи, 
компенсатори або інші зони, схильні до 
неконтрольованих тріщин, слід армувати технічною 
сітчастою тканиною. Її слід покрити першим шаром 
бітумної гідроізоляції (на загрунтовану поверхню). 
Обов'язково використовуйте манжети для герметизації 
монтажних переходів. 
 

ПРИМЕНЕНИЕ 
Гидроизоляция подземных частей конструкции:  
В зависимости от водных и грунтовых условий и 
глубины фундамента объекта следует подобрать 
подходящую толщину изоляционного слоя.  
 
На правильно подготовленное и загрунтованное 
основание наносится необходимый слой BITFLEX 2KP 
с помощью шпателя или подходящего распылителя. 
Гидроизоляцию рекомендуется выполнять не менее, 
чем за две рабочие операции. В случае метода 
напыления толщина  наносимого слоя за 1раз, не 
должна превышать 3 мм. Каждую операцию следует 
проводить после высыхания предыдущего слоя. 
слои. Особое внимание следует уделить поверхностям 
внутренних и внешних углов, чтобы они были 
полностью покрыты массой.  
Покрытие всегда наносится на внешнюю поверхность 
стены, чтобы избежать отрицательного 
гидростатического давления воды. В случае сложных 
ситуаций (водные и грунтовые условия) рекомендуется 
дополнительно использовать армирующую сетку по 
всей изолируемой поверхности.  
 
Свеженанесенное покрытие необходимо беречь от 
интенсивного воздействия солнечного света (выполнить 
затенение), наводнения, дождя 
и отрицательной температуры. Не допускайте 
попадания воды, осадки могут проникнуть через 
перегородку и уйти под слой гидроизоляции со стороны 
земли. 
Рабочие переходы: Любые рабочие переходы, 
компенсаторы или другие зоны, подверженные 
неконтролируемым трещинам, следует армировать 
технической сетчатой тканью. Ее следует покрыть  
первым слоем битумной гидроизоляции (на 
загрунтованную поверхность). Обязательно 
используйте манжеты для герметизации монтажных 



 
 
Герметизація проходок: покриття з використанням 
BITFLEX 2KP є лише гідроізоляцією, всі ущільнення 
системи – втулки з фланцями, манжетами 
ущільнювачів, бентонітовими шнурами, обов'язкові до 
використання. 

переходов.  
Герметизация проходок: покрытие с использованием 
BITFLEX 2KP является только гидроизоляцией, все 
уплотнения системы – втулки с фланцами, 
уплотнительными манжетами, бентонитовыми 
шнурами, обязательны к использованию. 

Зворотне засипання котловану: час повного 
висихання гідроізоляції, необхідний перед засипанням 
котловану, становить приблизно 3 дні. 

Після схоплювання, гідроізоляційне покриття слід 
захистити від механічних пошкоджень, пов'язаних із 
засипанням ґрунту та земляними роботами. Тому 
рекомендується використовувати додаткові заходи 
безпеки, у вигляді водонепроникних теплоізоляційних 
плит, плівки PE, EPDM або нетканих матеріалів. Не 
слід використовувати шипоподібну мембрану для 
захисту мас КМВ у зв'язку з тим, що осередки під 
впливом тиску ґрунту можуть локально тиснути на 
покриття та пошкодити його. Винятком є профільовані 
мембрани з вбудованою тканиною, що фільтрує. 

Виконання підземної гідроізоляції від вологи 
частини будівлі: У разі гідроізоляції - захист від 
вологи, BITFLEX 2KP слід наносити на відповідним 
чином підготовлену та загрунтовану основу мінімум у 
два шари. Рекомендується, щоб товщина 
гідроізоляційного покриття була щонайменше 3 мм.  

Гідроізоляція під фундаментною плитою: При 
виконанні гідроізоляції під фундаментною плитою 
гідроізоляцію слід виконувати на бетонній основі класу 
C20/25 (раніше B25). Поверх пов'язаного 
гідроізоляційного шару слід укласти розділовий шар 
ізоляційних плит або, наприклад, поліетиленової 
плівки, а потім захисний шар бетону завтовшки 4 см. 

Обратная засыпка котлована: время полного 
высыхания гидроизоляции, необходимое перед 
засыпкой котлована, составляет примерно 3 дня. 
После схватывания, гидроизоляционное покрытие 
следует защитить от механических повреждений, 
связанных с засыпкой грунта и земляными работами. 
Поэтому рекомендуется использовать дополнительные 
меры безопасности, в виде водонепроницаемых 
теплоизоляционных плит, а так же пленки PE, EPDM 
или нетканых материалов. Не следует использовать 
шиповидную мембрану 
для защиты масс КМВ в связи с тем, что ячейки под 
воздействием давления почвы могут  локально давить 
на покрытие и повредить его. Исключением являются 
профилированные мембраны  со встроенной 
фильтрующей тканью.  
Выполнение подземной гидроизоляции от влаги 
части здания: В случае гидроизоляции - защита от 
влаги, BITFLEX 2KP следует наносить на 
соответствующим образом подготовленное и 
загрунтованное основание минимум в два слоя. 
Рекомендуется, чтобы толщина гидроизоляционного 
покрытия была минимум 3 мм. 
Гидроизоляция под фундаментной плитой: При 
выполнении гидроизоляции под фундаментной плитой, 
гидроизоляцию следует выполнять на бетонной основе 
класса C20/25 (ранее B25). Поверх связанного 
гидроизоляционного слоя следует уложить 
разделительный слой изоляционных плит или, 
например, полиэтиленовой пленки, а затем защитный 
слой бетона толщиной 4 см. 

Приклеювання теплоізоляційних плит на 
фундаментні стіни: 
Нанесіть масу BITFLEX 2KP на пінополістирольні 
плити (10 – 12 млинців розміром з долоню на плиту 0,5 
м²). Ізоляційні плити з 
гідрофобізованими поверхнями перед склеюванням 
необхідно відшліфувати. Потім зачекайте приблизно 
15 хвилин (залежно від температурного режиму) перед 
приклеюванням плити. Ознака того, що час очікування 
минув, відбувається зміна кольору маси з коричневого 
на чорний. Після очікування плити укладаються та 
щільно притискаються до рівної поверхні. Процес 
укладання починається із дна розкопу. 
Рекомендується встановлювати теплоізоляційні плити 
на фундаментну стрічку, а якщо це неможливо - 
підтримуйте їх під час схоплювання. Зворотне 
засипання котловану може проводитися після 3–7 днів 
до досягнення повних властивостей BITFLEX 2KP. 
При приклеюванні теплоізоляційних плит у районі 
цоколя рекомендується їхнє додаткове механічне 
кріплення, оскільки можлива нестандартне 
навантаження на стіну – плінтус, наприклад із 
фасадною плиткою.  
Не закривайте щільно простір між пінопластом та 

Приклеивание теплоизоляционных плит на 
фундаментные стены: 
Нанесите массу BITFLEX 2KP на пенополистирольные 
плиты (10 – 12 «блинов» размером с ладонь на плиту 
0,5 м²). Изоляционные плиты с 
гидрофобизированными поверхностями перед 
склеиванием необходимо отшлифовать. Затем 
подождите примерно 15 минут (в зависимости от 
температурного режима) перед приклеиванием плиты. 
Признак того, что время ожидания прошло, происходит 
изменение цвета массы с коричневого на черный. 
После ожидания плиты укладываются и плотно 
прижимаются к ровной поверхности. Процесс укладки 
начинается со дна раскопа. Рекомендуется 
устанавливать теплоизоляционные плиты на основание 
фундаментной ленты, а если это невозможно - 
поддерживайте их во время схватывания. Обратная 
засыпка котлована может производиться после 3–7 
дней до достижения полных клеящих свойств BITFLEX 
2KP. 
При приклеивании теплоизоляционных плит в районе 
цоколя рекомендуется их дополнительное 
механическое крепление, так как возможна 
нестандартная нагрузка на стену – плинтус, например с 



 
фундаментною стіною. Невисохлу масу BITFLEX 2KP 
під час дощу слід захистити від дощової води, 
прикривши зазор між пінопластом та стіною. 
КОНТРОЛЬ РОБОТИ 
Товщину шару слід перевіряти за допомогою 
спеціальної інспекційної пластини (наприклад, 
інспекційні гребені, місце вимірювання має бути 
заповнене негайно). 
Після висихання має утворитися правильне 
рівномірне, чисте покриття, без здуття, відшарування 
та інших дефектів. 
Покриття має щільно прилягати до загрунтованої 
основи. 

фасадной плиткой. Не закрывайте плотно пространство 
между пенопластом и фундаментной стеной. 
Невысохшую массу BITFLEX 2KP во время дождя 
следует защитить от дождевой воды, прикрыв зазор 
между пенопластом и стеной. 
КОНТРОЛЬ РАБОТЫ 
Толщину слоя следует проверять с помощью 
специальной инспекционной пластины (например, 
инспекционные гребни, место измерения должно быть 
заполнено немедленно). 
После высыхания должно образоваться правильное 
равномерное, чистое покрытие, без вздутий, отслоений 
и других дефектов. 
Покрытие должно плотно прилегать к загрунтованному 
основанию. 

 
ІНСТРУМЕНТИ І ОЧИЩЕННЯ ІНСТРУМЕНТІВ 
Тихохідний міксер, сталева кельма, зубчаста кельма, 
кельма. 
Для розпилення використовуйте насоси, наприклад, 
WAGNER HC 970, Інотек ІноБім М8. 
Мийте та протирайте інструменти під час та після 
роботи. Якщо маса засохне, очистіть її 
органічними розчинниками чи механічно. Очищуйте 
розпилювальне обладнання відразу після закінчення 
робіт відповідно до рекомендацій виробника пристрою. 
 
ЗБЕРІГАННЯ І ТРАНСПОРТУВАННЯ 
Термін придатності товару – 12 місяців із дня 
виробництва. 
Зберігати у сухих та прохолодних приміщеннях 
при температурі вище +5°С, в щільно закритій, 
оригінальній упаковці. Продукт повинен бути 
захищений від нагрівання та прямого впливу сонячної 
радіації. 
 
КОМЕНТАРІ 
Виконувати роботи відповідно до технічних умов та 
інструкцій виробника, дотримуючись норм та правил з 
охорони праці та техніки безпеки. 
Інформація про те, що робити при появі симптомів 
будь-яких захворювань, алергії чи подразнення шкіри, 
очей знаходиться у паспорті безпеки продукту 
(www.izohan.eu). 
Збережіть кількість продукту, що залишилася, і 
контейнер для експертизи компаніям з відповідними 
повноваженнями. 
Будь ласка, прочитайте детальні технічні описи перед 
використанням продукту. 

 
ИНСТРУМЕНТЫ И ОЧИСТКА ИНСТРУМЕНТОВ 
Тихоходный миксер, стальной мастерок, зубчатый 
мастерок, мастерок. 
Для распыления используйте насосы, например, 
WAGNER HC 970,Инотек ИноБим М8. 
Мойте и протирайте инструменты во время и после 
работы. Если масса засохнет, очистите ее 
органическими растворителями или механически. 
Очищайте распылительное оборудование сразу после 
окончания работ в соответствии с рекомендациями 
производителя устройства. 
ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА 
Срок годности продукта – 12 месяцев со дня 
производства. 
Хранить в сухих и прохладных помещениях 
при температуре выше +5°С, в плотно закрытой, 
оригинальной упаковке. Продукт должен быть защищен 
от нагревания и прямого воздействия солнечной 
радиации. 
 
КОММЕНТАРИИ 
Выполнять работы в соответствии с техническими 
условиями и инструкциями производителя, соблюдая  
нормы и правила по охране труда и технике 
безопасности. 
Информация о том, что делать при появлении 
симптомов каких либо заболеваний, аллергии или 
раздражения кожи, глаз находится в паспорте 
безопасности продукта (www.izohan.eu). 
Сохраните  оставшееся количество продукта и 
контейнер для экспертизы компаниям с 
соответствующими полномочиями. 
Пожалуйста, прочтите подробные технические 
описания перед использованием продукта. 



 
ЗАГАЛЬНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ 
Технічні дані та інформація щодо використання 
наведені на температурі 23°С ± 2°С та відносна 
вологість повітря 55%. 
В інших умовах час схоплювання (висихання) може 
змінюватись. Витрата продукту, зазначена у цьому 
паспорті, залежить від підготовки основи та інших 
факторів. В умовах середньої температури 
нижче 10°C, накрийте ізольовані поверхні матеріалом, 
виготовленим з плівки або інших матеріалів, що 
забезпечують циркуляцію теплого повітря, до повного 
затвердіння покриття. 
Не слід використовувати продукт на смолистих 
поверхнях та приміщеннях, призначених для 
постійного перебування людей. 
Не використовуйте для склеювання. Не 
рекомендується використовувати BITFLEX 2KP на 
будівельних елементах, що піддаються негативному 
тиску води, оскільки це може призвести до відділення 
ізоляційного шару або утворення пухирів на ньому. 
Там, де очікується 
такий тиск води, герметизацію слід проводити за 
допомогою герметизуючого мікророзчину IZOHAN EKO 
1K. 

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
Технические данные и информация по использованию 
приведены для температура 23°С ± 2°С и 
относительная влажность воздуха 55%. 
В других условиях время схватывания (высыхания) 
может изменяться. Расход продукта, указанный в 
данном паспорте, зависит от подготовки  основания и 
других факторов. В условиях средней температуры 
ниже 10°C, накройте изолированные поверхности 
материалом  изготовленным  из пленки  или других 
материалов и обеспечивающих циркуляцию теплого 
воздуха, до полного затвердевания покрытия.  
Не следует использовать продукт на смолистых 
поверхностях и в помещениях, предназначенных для 
постоянного пребывания людей. 
Не используйте для склеивания пенопласт. Не 
рекомендуется использовать BITFLEX 2KP на 
строительных элементах, подвергающихся 
отрицательному давлению воды, так как это может 
привести к отделению изоляционного слоя или 
образования на нем волдырей. Там, где ожидается 
такое давление воды, герметизацию следует 
производить с помощью герметизирующего 
микрораствора IZOHAN EKO 1K. 

ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
Компонент А: Може спричинити алергічну реакцію 
шкіри. Якщо вам необхідно звернутися за медичною 
допомогою, покажіть контейнер або етикетку. 
Тримайте продукт подалі від дітей. Ретельно вимийте 
руки та уражені частини тіла після використання. 
Використовуйте рукавички 
захисне обладнання/захисний одяг/захист очей/захист 
обличчя. Утилізуйте вміст/контейнер у авторизований 
пункт утилізації відходів або згідно з інструкціями 
виробника. 
Компонент B: Може спричинити шкіру алергії. 
Причини серйозного ушкодження очей. За потреби 
проконсультуйтеся з лікарем, покажіть упаковку чи 
етикетку. Захищати дітей від дії продукту. Після 
використання ретельно вимийте руки та уражені 
частини тіла. 
Одягайте захисні рукавички/захисний 
одяг/захист/захист очей/обличчя. 
ЯКЩО ПОТРАПЛЯЄ В ОЧІ: 
Ретельно промийте водою протягом кількох хвилин. 
Зніміть контактні лінзи, якщо вони є та можуть бути 
легко видалені. Продовжуйте полоскання. 
Утилізуйте вміст/контейнер у авторизований пункт 
утилізації або згідно з інструкціями виробника. 

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
Компонент А: Может вызвать аллергическую кожную 
реакцию. В случае, если вам необходимо обратиться за 
медицинской помощью, покажите контейнер или 
этикетку. Держите продукт подальше от детей. 
Тщательно вымойте руки и пораженные части тела 
после использования. Используйте перчатки 
защитное оборудование/защитная одежда/защита 
глаз/защита лица. Утилизируйте содержимое/контейнер 
в авторизованный пункт утилизации отходов или в 
соответствии с инструкциями производителя. 
Компонент B: Может вызвать аллергическую кожную 
реакцию. Причины   серьезное повреждение глаз. При 
необходимости проконсультируйтесь с врачом, 
покажите упаковку или этикетку. Защищать детей от 
воздействия продукта. После использования тщательно 
вымойте руки и пораженные части тела. 
Надевайте защитные перчатки/защитную 
одежду/защиту/ защита глаз/лица.  
ЕСЛИ ПОПАДАЕТ В ГЛАЗА: 
Тщательно промойте водой в течение нескольких 
минут. Снимите контактные линзы, если они есть и 
могут быть легко удалены. Продолжайте полоскание. 
Утилизируйте содержимое/контейнер в авторизованный 
пункт утилизации  или в соответствии с инструкциями 
производителя. 

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ 
Перед використанням продукту прочитайте докладні 
умови. 
Ми гарантуємо якість наших матеріалів 
згідно з нашими умовами продажу та доставки. Для 
будівель з особливими вимогами, не описаними в 
цьому документі, ми надаємо клієнтам власний 
професійний консультативний сервіс. 
Виробник не має жодного впливу на неправильне 
використання матеріалу, 
використання для інших цілей або в умовах, відмінних 
від зазначених вище. Гарантія поширюється лише на 

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Пожалуйста, прочтите подробные условия перед 
использованием  продукта. 
Мы гарантируем качество наших материалов 
согласно нашим условиям продажи и доставки. Для 
зданий с особыми требованиями, не описанными в 
настоящем документе, мы предоставляем нашим 
клиентам собственный профессиональный 
консультативный сервис. 
Производитель не имеет никакого влияния на 
неправильное использование материала, 
использование  для других целей или в условиях, 



 
якість доставленого товару. Правильне і, отже, 
ефективне застосування продукту не знаходиться під 
нашим контролем. Виробник або його уповноважений 
представник не несуть відповідальності за збитки, що 
виникли внаслідок неправильного використання або 
зберігання продукту. Співробітники компанії мають 
право передавати лише технічну інформацію 
відповідно до цього паспорта. 
Інформація, яка відрізняється від міститься в цьому 
аркуші, має бути підтверджена письмово. 
Якщо у вас є якісь сумніви, будь ласка, зверніться за 
порадою в технічний відділ компанії Nexler Sp. о. о. 
вул. Łużycka 2 81–537 Gdynia . 
Як тільки ми випустимо новий технічний паспорт, ця 
інструкція стає недійсною. 

отличных от указанных выше. Гарантия 
распространяется только на качество доставленного 
товара. Правильное и, следовательно, эффективное 
применение продукта не находится под нашим 
контролем. Производитель или его уполномоченный 
представитель не несут ответственности за убытки, 
возникшие в результате неправильного использования 
или хранения продукта. Сотрудники компании имеют 
право передавать только  техническую информацию в 
соответствии с настоящим техническим паспортом. 
Информация, которая отличается от содержащейся в 
этом листе, должна быть подтверждена письменно. 
Если у вас есть какие-либо сомнения, пожалуйста, 
обратитесь за советом в технический отдел Компании 
Nexler Sp. о. о. вул. Łużycka 2 81–537 Gdynia  . 
Как только мы выпустим новый технический паспорт, 
эта инструкция становится недействительной. 

ПОДРОБИЦІ 
 
Деталь з'єднання фундаменту та фундаментної стіни – 
гідроізоляція 

ПОДРОБНОСТИ 
 

Деталь соединения фундамента и фундаментной стены 
– гидроизоляция 

 
1. Горизонтальна ізоляція із руберойду. 
2. Ґрунтувальний шар NEXLER BITFLEX Primer, 
розведений водою 1:1. 
3. Гідроізоляція NEXLER BITFLEX 2КП 
4. NEXLER BITFLEX 2KP фацет радіусом 2 см. 
5. Плити полістиролу EPS або XPS, приклеєні на 
NEXLER BITFLEX 2KP. 

1. Горизонтальная изоляция из рубероида. 
2. Грунтовочный слой NEXLER BITFLEX Primer, 
разбавленный водой 1:1. 
3. Гидроизоляция NEXLER BITFLEX 2КП 
4. NEXLER BITFLEX 2KP фацет радиусом 2 см. 
5. Плиты полистирола EPS или XPS, приклеенные на 
NEXLER BITFLEX 2KP. 

Деталь компенсатора – гідроізоляція Деталь компенсатора – гидроизоляция 

 
1. Ґрунтувальний шар NEXLER BITFLEX Primer, 
розведений водою 1:1. 
2. Гідроізоляція NEXLER BITFLEX 2КП 
3. Ущільнювальна стрічка IZOHAN 
4. Подовжувальний шнур IZOHAN. 
5. Плити полістиролу EPS або XPS, приклеєні на 
NEXLER BITFLEX 2KP. 
6. Ущільнювальна вставка 

1. Грунтовочный слой NEXLER BITFLEX Primer, 
разбавленный водой 1:1. 
2. Гидроизоляция NEXLER BITFLEX 2КП 
3. Уплотнительная лента IZOHAN 
4. Удлинительный шнур IZOHAN. 
5. Плиты полистирола EPS или XPS, приклеенные на 
NEXLER BITFLEX 2KP. 
6. Уплотнительная вставка 

 


